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El Snmo Pontifice actual en su encíclica de.21 de Mar%.O ele 

1853 encarga que se enseñe a los j6,eJle8 de 1os seminario, el. 
arte de hablar y de escribir, tan necesario no sola a los a~cula.
res, sino tambien a los eclesiás&icos, para hablar dignamente y 
con fruto; que se les enseñe el lenguaje sublim~, bello, patético, 
claro y correcto, tanto en las sapientísimas obras de los SS. 
Padres, como en los clásicos paganos~ a los que llama luminosísi
mos (cfori&simis), expurgados de toda sqciedad. 

Con tan buen guia he compuesto esta obrita, en la que me pa
rece no se encuentra obcenidad tdguna, habiéndola revisado con 
el cuidado. que exige el respeto debido a la sociedad y especial
mente a la juventud. Sin embargo me remito al exámen y juicio 
de l~s inteligentes. "En estos. Pensamientos de Horacio encon
trarán los jóvenes loe de ano de los talentos mas grandes que ha 
producido la humanidad; uua copia abundantísima da doctrinas, 
que rectificarán su juicio sobre diversas materias; una coleccion 
da sentencias mornles, hijas de la razon en su mayor potancia, 
iluminada por la revelacion, las qué formarán su corazon; la fuen
te de la verdadera sublimidad y belleza, y en consecuencia la 
fuente del buen gusto> para hablar, escribir y ja~lt~-;.de un-a com
posicion y la fuente de la verdadera elocueu-éia, .como_ la . llama 
el Papa ( germanam); y en fin el tesoro que encierran las Odas 
y las Epistolas del poeta filósofo, qlfe no conocen los que solo 
han traducido el Arte poética. · . 

Respecto de traduccion~ yo no tenge entre mis pocos libros 
otra de Horacio que la de D. Francisco Javier de Burgos, la 
única traduccion al español de las. Obras completas dé Horacio; 
pero no me ha sido posible seguirla, porque su fin fué diverso 
del mio, y en consecuencia tomamos dinrsos caminos. Su tra
duccion es en verso y por lo mismo enteramente libre, y con 
frecuencia libre- en demasía,. ora omitiendo una idea que expresó 
Horacio, ora expresando una idea que el poeta no expresó ( co
mo lo manifestaré en algunas ·ootat1 ): todo por la necesidad del 
metro. Y o he trabajado en la traduccion literal, para íacilitar
la a los jóvenes. Ejemplos: l! Rege-Rige-animum-el áni
mo-qui-el que-nisi-si no-paret-obedece-imperat-do
mina-Tu-Tu-r.ompe,ce-sojeta-,\unc-a este-:¡renis-coa. 
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frenoe-hun,-( súple1e eompesc,)-sujétalo-cattna-con nna 
cadena-2~ Beatus-Dichoso-ille-aquel-qui-que-pracu.l 
-lejos-11egotiú-de loe negocios-vt-como-prisca g,n, 
-la antigoa gente-mortalium-de los mortales-exercet-cul-
tin-bo6us sui.,-con sus bueye~-rura-los. campos-pát,rna 
-heredados de sos mayores-solutus---Jibre-omt1i foenore-de 
toda usura. · 

De esta manera un joveu medianamente aproYechado en el 
idioma latino podrá traducir él solo estos Pensamientos. 
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Lagos, 21 de Diciembre de 1873. 
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SELECTOS DE HORACIO. 

ODAS. 

LIBRO I . 

, -o-

OD.l 1 (1) . 

.Me ~octarum ederae frontiom 
0-i■ mi1cent auperie . 

Audax Japeti ge.no■ 
Igoem frandtl mala geotibn1 intolit. 

La, yedra• de laa docta• frente■ me colocará■ entre 101 Dio1e, 
111periore■, 

ODA m. 

E\ audai hijo de Japeto con malhadade fraude introdujo el (11-

go ID 111 ■acioDII, 

Nil mortalibu1 ardoum est 
Coelam ipsum petimo1 etaltitia. 

:Nada hai arduo para ~01 mortale,. Al cielo mi1mo ne, dirigimo■ 
coD aecetlad (t). 

ODA 1,. 
Fallida mora aequo pul■at pede pauperom taberna■• 
11,gumque torre■, 

La r'lída muerte toca con el mi,mo pie 111 cabaña• de l11 po
br11 J 101 palacio• de 101 rey••· 


